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/1 / SKWARCZYŃSKA S tefan ia : Pomiędzy h is to r ią  a te o r ią  l i te ra tu ry . 
W arszaw a 1975, P ax , s s .  328, zl 100 ,-

Kolejny zbiór studiów poświęconych zagadnieniom h is to rii i teo rii l i 
te ra tu ry  o ra z  sztuki d ram aty czn o -tea tra ln e j zaw iera  - poza jednym w yjąt
kiem - najnow sze p race  au to rk i, pow stałe w la tach  1969-1975. W iększość 
z nich była już drukow ana w krajow ych i zagranicznych czasopism ach i 
publikacjach zbiorow ych, c z te ry  przekazane zostały  dopiero do d ruku , k il
ka zaś  - to p rzek łady  z oryginałów  w językach obcych. Rozm aitość gatun
kowa i tem atyczno-problem ow a tych ro zp raw  esejów  i "studiów  o typie 
swobodnych rozw ażań" u trudn ia  dokładne ok reślen ie  jednej zasady  p o rząd 
k u jące j. Tytuł sugeruje tylko o rien tacy jn ie  k ierunek  i z ak re s  in tencji ze 
spo len ia . A utorka zgrupow ała p race  w ram ach trz e c h  działów : I. W k rę 
gu h is to r ii  l i te ra tu ry  i h is to ry czn e j poetyki; II. W kręgu  genologii i za
gadnień k u ltu ry ; III. W k ręg u  nauki o l i te ra tu rz e  i nauki o te a trz e .
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/1 / ŚW1ĘCH Jerzy : Model komunikacji p rzek ładow ej. "T eksty" 1975 
n r  6 s . 9 -22 .

A utor w yodrębnia model komunikacji przekładow ej i omawia jego n a j
w ażn ie jsze  c z ę śc i składow e. Model ów nie je s t tożsam y z modelem komu
n ik ac ji l i te ra c k ie j ,  choć wchodzi z nim w śc is ły  kontakt. Autor dokonał 
analizy  najw ażniejszych  r e la c j i  zachodzących między ro lą  tłum acza a inny
mi rolam i narzucanym i p rz e z  uczestn ictw o w życiu lite rack im : tłumacz - 
inni tw órcy , czy te ln icy , k ry ty k a . P rzek ład  funkcjonuje jako znak innego 
d z ie ła  (to w yróżnia go spośród  innych tekstów ) , rep rezen tu je  o ryg inał. 
T ek st p rzek ład u  is tn ie je  zaw sze w s e r i i  przekładów  rozum ianej jako swego 
ro d za ju  kod. W s e r i i  te j w yodrębnia się teksty  przekładów  kanonicznych 
("k lasy czn y ch " , " id ea ln y ch "), k tó re  stanow ią w zór d la  tłum aczy i s ta ły  
układ  o dn iesien ia  d la odbiorców .
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